Исаия 52:13-53:12.
            Пророк Исаия начал пророчествовать в 8-ом столетии до Р.Х. Исаия 52:13-53:12 указывает на праведный остаток отступившего от истины Израиля, но полнота остатка только во Христе Иисусе [1].

            Еще за 400 лет до рождения Иисуса Христа Ветхий завет уже был полностью составлен. Поэтому пророчества Ветхого Завета касающиеся Иисуса, включая Исаия 52:13-53:12, не могли появиться при жизни Христа или позднее, так Josh McDowell объясняет их в своей книге: Доказательство, Которое Требует Вердикта:

Если вас не убеждает исторический факт, что Ветхий Завет был полностью записан в 450 году до Р.Х. тогда обратите внимание на следующее: Септуагинта, греческий перевод Еврейских Писаний, был начат по указу Птоломея Филадельфийского, который правил в 285-246 до Р.Х. Соответственно, если у вас имеется греческий перевод текста 250 года до Р.Х., значит вы также имеете и еврейский текст с которого вы делаете перевод. Таким образом, мы видим что между пророчеством и его исполнением в Иисусе Христе существовал промежуток времени по крайней мере длинною в 250 лет. [2]
            Последующий текст Исаия 52:13-53:12 взят из Русского Синодального Перевода. Текст выделенный красным цветом относится к страданиям и смерти Христа за грехи других людей. Текст выделенный синим цветом относится к воскресению Христа из мертвых и последующей славе.

[Глава 52] [:13] Вот, раб Мой будет благоуспешен, возвысится и вознесется, и возвеличится. [:14] Как многие изумлялись, [смотря] на Тебя, – столько был обезображен паче всякого человека лик Его, и вид Его – паче сынов человеческих! [:15] Так многие народы приведет Он в изумление; цари закроют пред Ним уста свои, ибо они увидят то, о чем не было говорено им, и узнают то, чего не слыхали. [Глава 53] [:1] Кто поверил слышанному от нас, и кому открылась мышца Господня? [:2] Ибо Он взошел пред Ним, как отпрыск и как росток из сухой земли; нет в Нем ни вида, ни величия; и мы видели Его, и не было в Нем вида, который привлекал бы нас к Нему. [:3] Он был презрен и умален пред людьми, муж скорбей и изведавший болезни, и мы отвращали от Него лице свое; Он был презираем, и мы ни во что ставили Его. [:4] Но Он взял на Себя наши немощи и понес наши болезни; а мы думали, что Он был поражаем, наказуем и уничижен Богом. [:5] Но Он изъязвлен был за грехи наши и мучим за беззакония наши; наказание мира нашего было на Нем, и ранами Его мы исцелились. [:6] Все мы блуждали, как овцы, совратились каждый на свою дорогу: и Господь возложил на Него грехи всех нас. [:7] Он истязуем был, но страдал добровольно и не открывал уст Своих; как овца, веден был Он на заклание, и как агнец пред стригущим его безгласен, так Он не отверзал уст Своих. [:8] От уз и суда Он был взят; но род Его кто изъяснит? ибо Он отторгнут от земли живых; за преступления народа Моего претерпел казнь. [:9] Ему назначали гроб со злодеями, но Он погребен у богатого, потому что не сделал греха, и не было лжи в устах Его. [:10] Но Господу угодно было поразить Его, и Он предал Его мучению; когда же душа Его принесет жертву умилостивления Он узрит потомство долговечное, и воля Господня благоуспешно будет исполняться рукою Его. [:11] На подвиг души Своей Он будет смотреть с довольством; чрез познание Его Он, Праведник, Раб Мой, оправдает многих и грехи их нa Себе понесет. [:12] Посему Я дам Ему часть между великими, и с сильными будет делить добычу, за то, что предал душу Свою на смерть, и к злодеям причтен был, тогда как Он понес на Себе грех многих и за преступников сделался ходатаем.
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